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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les articles 37 et 47 à
49 du projet de loi-programme au cours de sa réunion
du 6 juin 2001.

I. — RÉGIE DES BÂTIMENTS (ART. 37)

A. Exposé de la représentante du ministre des
Télécommunications et des Entreprises

et participations publiques

La représentante du ministre des Télécommunications
et des Entreprises et participations publiques précise
que l’article 37 du projet de loi à l’examen  vise à insérer
un article 248quater dans la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux.

D’une part, l’article à l’examen vise à transférer aux
communes ou aux zones de police pluricommunales une
centaine de biens immeubles gérés par la Régie des
bâtiments et qui sont la propriété de l’État. Ces bâtiments
serviront à l’hébergement des fonctionnaires fédéraux
qui seront transférés à la police locale dans le cadre de
la réforme des polices. Étant donné que ces bâtiments
différents passablement les uns des autres tant en ce
qui concerne leurs dimensions qu’en ce qui concerne
leur qualité, le projet prévoit un mécanisme de correc-
tion pour les communes qui – compte tenu de la super-
ficie, de l’âge et de l’état des bâtiments concernés – re-
çoivent nettement plus ou nettement moins que ce dont
elles ont effectivement besoin.

D’autre part, il vise à faire en sorte que les commu-
nes et les zones de police pluricommunales reprennent
les droits, obligations et charges de la Régie des bâti-
ments concernant les bâtiments loués dans lesquels les
fonctionnaires précités sont hébergés.

B. Discussion

1. Questions et observations des membres

M. Jan Peeters (SP) aimerait avoir quelques préci-
sions à propos du transfert d’immeubles loués.

Il demande tout d’abord des éclaircissements en ce
qui concerne la prise en charge des locations, prévue
au dernier alinéa de l’article en projet.

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft op 6 juni 2001 de artikelen 37 en
47 tot 49 van het ontwerp van programmawet bespro-
ken.

I. — REGIE DER GEBOUWEN (ART. 37)

A. Uiteenzetting door de vertegenwoordigster
van de minister van Telecommunicatie en

Overheidsbedrijven en Participaties

De vertegenwoordigster van de minister van
Telecommunicatie en Overheidsbedrijven en Participa-
ties stelt dat het ontworpen artikel 37 van onderhavig
wetsontwerp ertoe strekt een artikel 248quater in te voe-
gen in de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus.

Enerzijds beoogt onderhavig artikel de overdracht aan
de gemeenten of aan de meergemeentepolitiezones van
een honderdtal door de Regie der Gebouwen beheerde
onroerende goederen die eigendom zijn van de Staat.
Deze gebouwen zullen dienen voor de huisvesting van
de federale ambtenaren die in het kader van de politie-
hervorming naar de lokale politie zullen worden overge-
heveld.  Aangezien deze zowel qua grootte als qua kwa-
liteit nogal wat verschillen vertonen, wordt een
correctiemechanisme voorzien ten opzichte van de ge-
meenten die – rekening houdende met de oppervlakte,
de ouderdom en de staat van de betrokken gebouwen -
beduidend meer of minder krijgen dan wat zij effectief
nodig hebben.

Anderzijds beoogt het de gemeenten of de meer-
gemeentepolitiezones in de rechten, de plichten en de
lasten te laten treden van de Regie der Gebouwen met
betrekking tot de gehuurde gebouwen waarin de boven-
genoemde ambtenaren gehuisvest zijn.

B. Bespreking

1. Vragen en opmerkingen van de leden

De heer Jan Peeters (SP) wenst enkele toelichtingen
inzake de overdracht van gehuurde gebouwen.

Vooreerst wil hij meer duidelijkheid nopens de in het
laatste lid van het ontworpen artikel voorziene ten laste
neming van de inhuring.
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Il demande ensuite confirmation du fait que les con-
trats de location en cours seront continués d’office après
le transfert. Il fait observer à cet égard que la Régie des
bâtiments estime que ce ne sera pas nécessairement le
cas, étant donné que, selon elle, le propriétaire de l’im-
meuble en question doit, lui aussi, marquer son accord
sur le transfert.

L’intervenant demande par ailleurs pendant combien
de temps le pouvoir fédéral continuera à prendre à sa
charge – par le biais d’une augmentation de la dotation
fédérale – le financement des contrats de location.

M. Peeters s’enquiert enfin du calendrier en ce qui
concerne l’établissement de la liste des bâtiments sus-
ceptibles d’être transférés.

*
*     *

M. Willy Cortois (VLD) attire l’attention sur le point 2.5.
de la circulaire ZPZ 17 du 6 avril 2001 du ministre de
l’Intérieur dans laquelle il est prévu que « les bâtiments
des brigades territoriales (de gendarmerie) seront cé-
dés en pleine propriété aux zones de police ». Il craint
toutefois, à la lumière de l’article en projet, que les bâti-
ments hébergeant la police locale et des éléments de la
police fédérale, c’est-à-dire les bâtiments mixtes, ne
soient transférés qu’en fonction de l’usage effectif qui
en est fait par chacun des deux services de police.

*
*     *

Le président, M. Paul Tant (CVP), demande pourquoi
l’avant-dernier alinéa de l’article à l’examen autorise la
Régie des bâtiments à négocier avec les propriétaires.

2. Réponses de la représentante du ministre des Té-
lécommunications et des Entreprises et Participa-
tions publiques

La représentante du ministre des Télécommunications
et des Entreprises et Participations publiques souligne
que le nombre des bâtiments loués est minime par rap-
port aux bâtiments que possède la Régie.

La notion de « prise en charge des locations » figu-
rant au dernier alinéa de l’article à l’examen implique
qu’en principe, seuls des bâtiments complets seront
transférés aux zones de police locales. Ce n’est que dans
des cas exceptionnels qu’il s’agit de « bâtiments mix-

Voorts vraagt hij de bevestiging dat de lopende huur-
overeenkomsten na de overdracht ambtshalve zullen
gecontinueerd worden.  In dit kader wijst hij erop dat de
Regie der Gebouwen van mening is dat dit niet noodza-
kelijk het geval is omdat volgens haar ook de eigenaar
van het betrokken gebouw met de overdracht akkoord
moet gaan.

Verder wenst de spreker te vernemen hoelang de fe-
derale overheid - door middel van een verhoging van de
federale dotatie - de financiering van de huur-
overeenkomsten voor zijn rekening zal blijven nemen.

Ten slotte informeert de heer Peeters naar de timing
betreffende het opstellen van de lijst van de voor over-
dracht in aanmerking komende gebouwen.

*
*     *

De heer Willy Cortois (VLD) wijst op het punt 2.5. van
de omzendbrief ZPZ 17 van 6 april 2001 van de minister
van Binnenlandse Zaken waarin gestipuleerd dat «de
gebouwen van de territoriale brigades (rijkswacht) in volle
eigendom zullen worden overgedragen aan de politie-
zones».  In het licht van het ontworpen artikel vreest hij
echter dat de gebouwen waarin zowel de lokale politie
als elementen van de federale politie gehuisvest zijn, de
zogenaamde «gemengde gebouwen», slechts zullen
worden overgedragen in functie van het effectief gebruik
door elk van de beide politiediensten.

*
*     *

De voorzitter, de heer Paul Tant (CVP), informeert naar
de reden van de in het voorlaatste lid van het ontworpen
artikel  voorziene machtiging van de Regie der Gebou-
wen om met de eigenaars te onderhandelen.

2. Antwoorden van de ver tegenwoordigster
van de minister van Telecommunicatie en
Overheidsbedrijven en Participaties

De vertegenwoordigster van de minister van
Telecommunicatie en Overheidsbedrijven en Participa-
ties benadrukt dat het aandeel van de gehuurde gebou-
wen minimaal is ten overstaan van de gebouwen in ei-
gendom.

De in het laatste lid van het ontworpen artikel ver-
melde notie «ten laste neming van de inhuring» houdt in
dat in principe volledige gebouwen aan de lokale politie-
zones zullen worden overgedragen.  Slechts in uitzon-
derlijke gevallen gaat het om «gemengde gebouwen»
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tes » dont le bail sera transféré en fonction de l’usage
effectif qu’en feront les deux services de police.

Le propriétaire du bâtiment loué devra marquer son
accord sur le transfert (ledit transfert devra être concré-
tisé par un avenant au bail initial). L’objectif n’est toute-
fois pas d’entamer des négociations dans le but de con-
clure un nouveau bail à l’occasion du transfert. La Régie
des bâtiments a reçu pour instruction de transférer les
baux en cours, sans modification, aux zones de police. Il
va de soi que les parties concernées sont libres - sur
base volontaire ou compte tenu de la proximité de
l’échéance du bail - d’entamer de nouvelles négociations.

Après le transfert, les données relatives aux baux
concernés et les crédits afférents aux loyers seront gé-
rés par le ministère de l’Intérieur et inscrits au budget de
celui-ci. Ces crédits seront ensuite reversés à la com-
mune ou à la zone de police pluricommunale jusqu’à ce
que celle-ci mette fin au bail pour une raison ou une
autre.

La liste des bâtiments loués concernés sera de toute
façon dressée avant le 31 décembre 2001. Il en sera en
principe de même pour les bâtiments détenus en pro-
priété.

*
*     *

En ce qui concerne les bâtiments dits « mixtes », on
vérifiera au cas pas cas quel est le pourcentage encore
utilisé par la police fédérale. Il existe en outre des alter-
natives, du fait que plusieurs bâtiments sont, par exem-
ple, susceptibles d’être transférés au sein d’une même
zone.

L’article proposé n’est donc pas contraire à la circu-
laire ZPZ 17, étant donné qu’après le transfert, les com-
munes ou les zones pluricommunales disposeront des
bâtiments en pleine propriété.

*
*     *

La Régie des bâtiments est autorisée à entamer des
négociations avec les propriétaires des bâtiments loués
au sujet des parties des bâtiments dits mixtes utilisées
par la police fédérale.

waarvan de huurovereenkomst in functie van het werke-
lijk gebruik door de beide politiediensten zal worden over-
gedragen.

De eigenaar van het gehuurde gebouw zal met de
overdracht akkoord moeten gaan (de overdracht zal door
middel van een avenant aan de initiële overeenkomst
geconcretiseerd dienen te worden).  Het is echter niet
de bedoeling dat er onderhandelingen worden opgestart
met het doel een nieuwe huurovereenkomst af te sluiten
naar aanleiding van de overdracht.  De Regie der Ge-
bouwen heeft de instructie gekregen de lopende huur-
overeenkomsten ongewijzigd aan de politiezones over
te dragen.  Vanzelfsprekend zijn de betrokken partijen
vrij om – op vrijwillige basis of met het oog op de na-
kende afloop van de overeenkomst - nieuwe onderhan-
delingen aan te knopen.

De gegevens over de betrokken huurovereenkomsten
en de kredieten voor de huurgelden worden na de over-
dracht beheerd door en ingeschreven op de begroting
van het ministerie van Binnenlandse Zaken.  Vervolgens
worden deze aan de gemeente of aan de meergemeente-
politiezone doorgestort tot deze om de een of andere
reden de betrokken huurovereenkomst beëindigt.

De lijst met de betrokken gehuurde gebouwen zal in
ieder geval vóór 31 december 2001 vastgelegd worden.
In principe geldt hetzelfde voor de betrokken gebouwen
in eigendom.

*
*     *

Met betrekking tot de zogenaamde «gemengde ge-
bouwen» wordt geval per geval nagegaan welk percen-
tage nog door de federale politie gebruikt wordt.  Daar-
naast bestaan er alternatieven omdat er bijvoorbeeld in
één zone verschillende gebouwen voor overdracht in
aanmerking komen.

Het ontworpen artikel is dus niet in tegenspraak met
de omzendbrief ZPZ 17 aangezien de gemeenten of de
meergemeentepolitezones na de overdracht immers de
volle eigenaars van de betrokken gebouwen worden.

*
*    *

De Regie der Gebouwen wordt gemachtigd om on-
derhandelingen aan te knopen met de eigenaars van de
gehuurde gebouwen met betrekking tot de door de fe-
derale politie gebruikte gedeelten van de zogenaamde
«gemengde gebouwen».
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3. Répliques

M. Jan Peeters (SP) craint néanmoins que – dans le
cas où le propriétaire ne marque, par exemple, pas son
accord sur l’avenant – le transfert ne donne lieu à de
nouvelles négociations, avec les conséquences qui s’en-
suivent en matière de loyer. Il estime dès lors que seule
une initiative législative peut conjurer ce risque.

II. CHANCELLERIE ET SERVICES GÉNÉRAUX
(ART. 46bis – nouveau)

A. Exposé fait au nom du premier ministre par le
ministre de la Fonction publique et de la Modernisation

de l’administration

Le gouvernement présente un amendement (n° 3,
DOC 50 1262/003) visant à insérer tant un nouvel arti-
cle 46bis qu’un nouveau titre VIIbis « Chancellerie et Ser-
vices généraux ». Cet article vise à créer, au sein du
service public fédéral « Chancellerie et Services géné-
raux », un service de l’État à gestion séparée pour la
gestion du Centre International de la Presse.

M. Luc Van de Bossche, ministre de la Fonction publi-
que et de la Modernisation de l’administration, précise,
au nom du premier ministre, que la proposition à l’exa-
men vise à mettre en œuvre une décision que le gou-
vernement a prise il y a longtemps d’ouvrir un Centre
International de la Presse.

Ce centre doit permettre aux journalistes étrangers
présents à Bruxelles de réunir leurs informations de
manière structurelle et, partant, de mieux positionner
Bruxelles comme ville internationale. Il doit également
permettre de mieux structurer l’information que la com-
munauté internationale reçoit concernant la Belgique.

Il est logique qu’un tel Centre soit créé au sein de la
Chancellerie et des Services généraux.

Le fait qu’il soit créé sous la forme d’un service de
l’État à gestion séparée doit lui procurer la souplesse
nécessaire dans le contexte de ses activités.

3. Replieken

De heer Jan Peeters (SP) vreest niettemin dat de over-
dracht – bijvoorbeeld in de gevallen waarin de eigenaar
niet akkoord gaat met de avenant - aanleiding zal geven
tot nieuwe onderhandelingen met alle gevolgen van dien
voor de huurprijs.  Hij is derhalve van mening dat deze
ontwikkeling slechts gestopt kan worden middels een
wettelijk initiatief.

II. — KANSELARIJ EN ALGEMENE DIENSTEN
(ART. 46bis – nieuw)

A. Uiteenzetting namens de Eerste minister door de
minister van Ambtenarenzaken en Modernisering van

openbare besturen

De regering dient amendement nr. 3 in (DOC 50 1262/
003) ter invoeging van zowel een nieuw artikel 46bis als
van een nieuwe titel VIIbis Kanselarij en Algemene Dien-
sten.  Het artikel beoogt de oprichting binnen de Fede-
rale overheidsdienst Kanselarij en Algemene diensten
van een staatsdienst met afzonderlijk beheer voor de
uitbating van het Internationaal Perscentrum.

Namens de Eerste minister verduidelijkt de heer Luc
Van den Bossche, minister van Ambtenarenzaken en
Modernisering van openbare besturen, dat onderhavig
voorstel de uitvoering is van een reeds lang door de
Regering genomen beslissing om een Internationaal
Perscentrum te openen.

Dit centrum moet de in Brussel aanwezige buiten-
landse journalisten de kans bieden om op een structu-
rele manier hun inlichtingen te verzamelen en daardoor
Brussel als internationale stad beter op de kaart te zet-
ten.  Tevens dient het de mogelijkheid te bieden om de
berichtgeving over België naar de internationale gemeen-
schap toe beter te structureren.

Het is logisch dat een dergelijk centrum in de schoot
van de Kanselarij en de Algemene diensten wordt opge-
richt.

Het feit dat het onder de vorm van een staatsdienst
met afzonderlijk beheer wordt opgericht moet het de in
de context van zijn werkveld nodige soepelheid verschaf-
fen.
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B. Discussion

1. Question d’un membre

Le président, M. Paul Tant (CVP), demande comment
le crédit de départ de ce nouveau service de l’État est
réglé.

2. Réponse du ministre

Le ministre précise que les dépenses afférentes à
l’aménagement du Centre de la Presse ont été inscrites
au budget de la Régie des bâtiments.

En ce qui concerne le personnel, il est prévu que des
collaborateurs du Service fédéral d’information pourront
être transférés à ce centre. S’il s’avérait que cette me-
sure ne suffit pas à compléter le cadre, il pourra être
puisé dans les crédits de personnel à titre universel qui
prévoient un crédit limité permettant encore le recrute-
ment d’un certain nombre de membres du personnel
dans le courant de cette année.

III. — FONCTION PUBLIQUE
(ART. 47)

A. Exposé du ministre
de la Fonction publique et de la Modernisation

de l’Administration

M. Luc Van den Bossche, ministre de la Fonction pu-
blique et de la Modernisation de l’Administration, pré-
cise que l’article à l’examen poursuit deux objectifs.

D’une part, il habilite le Roi à modifier la dénomina-
tion des différents services publics fédéraux.

D’autre part, le Roi pourra aussi modifier les activités
et l’organisation de ces services.

B. Discussion

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

B. Bespreking

1. Vraag van een lid

De voorzitter, de heer Paul Tant (CVP), informeert naar
de wijze waarop het startkrediet van deze nieuwe staats-
dienst geregeld is.

2. Antwoord van de minister

De minister stelt dat de inrichting van het perscentrum
op de begroting van de Regie der Gebouwen werd inge-
schreven.

Met betrekking tot het personeel bestaat de mogelijk-
heid om medewerkers van de Federale Voorlichtings-
dienst naar dit centrum over te hevelen.  Indien deze
maatregel niet voldoende blijkt om het kader volledig op
te vullen, kan geput worden uit de personeelskredieten
te algemenen titel waarop een beperkt krediet aanwezig
is dat de aanwerving van een aantal personeelsleden
nog in de loop van dit jaar mogelijk maakt.

III. — AMBTENARENZAKEN
(ART. 47)

A. Uiteenzetting door de minister
van Ambtenarenzaken en Modernisering

van openbare besturen

De heer Luc Van den Bossche, minister van
Ambtenarenzaken en Modernisering van openbare be-
sturen, verduidelijkt dat onderhavig artikel twee doelstel-
lingen huldigt.

Enerzijds laat het de Koning toe om inzonderheid de
benaming van de verschillende Federale overheidsdien-
sten te wijzigen.

Anderzijds kan de Koning voortaan ook de activitei-
ten en de organisatie van deze diensten wijzigen.

B. Bespreking

Dit  artikel vergt geen verdere bespreking.



8 1262/008DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

IV. — INTÉRIEUR
(ART. 48 ET 49)

A. Exposé du ministre
de l’Intérieur

Monsieur Antoine Duquesne, ministre de l’Intérieur,
stipule que les deux dispositions permettent la création
de fonds budgétaires au sein du budget de la police fé-
dérale.

Le premier fonds visé à l’article 48 est relatif à l’équi-
pement et aux tenues des policiers.  Le statut du per-
sonnel garantit au personnel la mise à disposition gra-
tuite de l’équipement et de la tenue.  La création d’un
fonds s’avère toutefois nécessaire d’abord pour procé-
der bien sûr à certaines dépenses causées par les achats
de biens d’équipement.  Ensuite ce fonds est également
nécessaire pour prendre en compte certaines recettes
résultant :

– de l’achat par les membres du personnel de pièces
d’équipement qui s’ajoutent à leur dotation gratuite (che-
mise supplémentaire, chaussettes, chaussures …);

– de l’achat par les zones de police de cet équipe-
ment et de ces tenues pour les mettre gratuitement à la
disposition des policiers locaux.  Il s’indique en effet et
pour pratiquer des meilleurs prix et compte tenu de l’uni-
formité de l’équipement et de la tenue, que l’approvi-
sionnement se fasse de manière centrale.

Le fonds prévu à l’article 49 doit permettre de pren-
dre en compte des paiements effectués par des zones
de police qui sont consécutifs à certains appuis fournis
par la police fédérale.  Il ne s’agit bien évidemment pas
de facturer aux zones de police toutes les prestations
figurant à la division organique 90 de la section 17 «bud-
get de la police fédérale et du fonctionnement intégré :
appui des pouvoirs locaux» et au nombre desquelles
figurent notamment le secrétaire social, la protection
médicale, les investissements informatiques, …  En re-
vanche, on peut aisément imaginer que la police fédé-
rale va pouvoir fournir, à la demande des autorités loca-
les, bien d’autres appuis administratifs et logistiques qui
pourraient être facturés aux polices locales dans la me-
sure où les dépenses qui découlent de ces appuis de-
vraient normalement être faites par les zones de police
elles-mêmes si elles décidaient de choisir un autre ca-
nal.  A titre d’exemple, on peut penser à la réparation de
véhicules de service, d’armes, de radios voire même la
mise à disposition d’un véhicule au profit d’un corps de
police locale qui en serait provisoirement privé suite à
un accident.

IV. — BINNENLANDSE ZAKEN
(ART. 48 EN 49)

A. Uiteenzetting door de minister
van Binnenlandse Zaken

Minister van Binnenlandse Zaken Antoine Duquesne
stipt aan dat de twee bepalingen de oprichting mogelijk
maken van begrotingsfondsen binnen de begroting van
de federale politie.

Het eerste fonds als bedoeld in artikel 48 heeft be-
trekking op de uitrusting en de kledij van de politie-
mensen. Het personeelsstatuut garandeert dat die alle-
bei kosteloos ter beschikking worden gesteld. Niettemin
moet een fonds worden opgericht, allereerst om een
aantal uitgaven voor uitrustingsgoederen te kunnen doen
en vervolgens om een aantal ontvangsten te kunnen boe-
ken die voortvloeien uit:

– de aankoop door de personeelsleden van uitrustings-
stukken die bovenop hun kosteloze dotatie komen (extra
hemd, sokken, schoenen…);

– de aankoop door de politiezones van die uitrusting
en uniformen om ze gratis ter beschikking van de lokale
politieagenten te stellen. Om de beste kostprijs te kun-
nen garanderen en gelet op de na te streven
eenvormigheid van uitrusting en kledij moet de bevoor-
rading immers centraal geschieden.

Het in artikel 49 bedoelde fonds  moet de mogelijk-
heid bieden betalingen in aanmerking te nemen die door
de politiezones worden verricht ten gevolge van de lo-
gistieke ondersteuning door de federale politie. Vanzelf-
sprekend  kan er geen sprake van zijn aan de politie-
zones alle prestaties aan te rekenen die voorkomen op
organieke afdeling 90 van deel 17 «begroting van de
federale politie en van de geïntegreerde werking: steun
van de lokale overheid» en waarin onder meer thuisho-
ren het sociaal secretariaat, de medische bescherming,
investeringen in informatica,… Men kan zich daarente-
gen zeer wel indenken dat de federale politie, op ver-
zoek van de lokale overheid, andere administratieve en
logistieke steun zal kunnen verlenen die aan de lokale
politie kan worden aangerekend aangezien de daaruit
voortvloeiende uitgaven normaal zouden moeten wor-
den gedaan door de politiezones zelf, mochten ze voor
een ander kanaal kiezen. Men denke bijvoorbeeld aan
de herstelling van dienstvoertuigen, wapens, mobilo-
foons, ja zelfs de terbeschikkingstelling van een voer-
tuig aan een lokaal politiekorps dat een van haar voer-
tuigen voorlopig niet kan gebruiken wegens een ongeval.
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Les deux dispositions dont question n’ont donc d’autre
ambition que de créer un cadre de référence budgétaire
aligné d’une part, sur un droit statutaire du personnel et
d’autre part sur le nouveau mode de fonctionnement ou
plutôt de collaboration des deux niveaux de police.  Il est
clair que les modalités de l’exercice de ces opérations à
effets budgétaires doivent s’inscrire dans un cadre lé-
gislatif.  La loi qui sera prise en considération de l’article
184 nouveau de la Constitution sera mise à profit et com-
plétera à cet égard la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux ni-
veaux.

B. Discussion

1. Question d’un membre

M. Willy Cortois (VLD) fait observer que l’article 49 en
projet ne vise que « l’appui administratif et logistique »,
et non l’« appui opérationnel, logistique ou technique »
prévu à l’article 104 de la loi du 7 décembre 1998 orga-
nisant un service de police intégré, structuré à deux ni-
veaux.

2. Réponse du ministre

M. Antoine Duquesne, ministre de l’Intérieur, précise
que la porté et la signification des deux dispositions sont
identiques.

IV. —  VOTES

Art. 37

M. Paul Tant (CVP), président, propose d’apporter un
certain nombre de corrections techniques.

La commission approuve, à l’unanimité, les correc-
tions de texte proposées.

L’article 37, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 9 voix
et 2 abstentions.

Art. 46bis (nouveau)

M. Paul Tant (CVP), président, propose de corriger le
texte proposé sur un certain nombre de points techni-
ques.

De twee bewuste bepalingen hebben bijgevolg alleen
maar tot doel een budgettair referentiekader te creëren
dat enerzijds is afgestemd op een statutair recht van het
personeel en anderzijds op de nieuwe werkwijze van of
liever, de nieuwe samenwerkingsvorm tussen de twee
politieniveaus.  Het is duidelijk dat  de nadere regels voor
de uitvoering van die verrichtingen met budgettaire
weerslag in een wet moeten staan. Daartoe zal de wet
worden gebruikt die is uitgevaardigd overeenkomstig het
nieuwe artikel 184 van de Grondwet en die zal in dat
opzicht een aanvulling vormen op de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus.

B. Bespreking

1. Vraag van een lid

De heer Willy Cortois (VLD) merkt op dat het ontwor-
pen artikel 49 het slechts heeft over de betalingen voor
«administratieve en logistieke steun» en niet meer over
de in het artikel 104 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus vermelde «administra-
tieve, logistieke en technische steun».

2. Antwoord van de minister

De heer Antoine Duquesne, minister van Binnen-
landse Zaken, verduidelijkt dat de beide bepalingen de-
zelfde draagkracht en betekenis hebben.

IV. — STEMMINGEN

Art. 37

De voorzitter, de heer Paul Tant (CVP), stelt voor om
in de tekst een aantal technische verbeteringen aan te
brengen.

De commissie stemt eenparig met de voorgestelde
tekstverbeteringen in.

Vervolgens wordt het aldus verbeterde artikel aange-
nomen met 9 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 46bis (nieuw)

De voorzitter, de heer Paul Tant (CVP), stelt voor de
ontworpen tekst op een aantal punten technisch te ver-
beteren.
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La commission approuve, à l’unanimité, les correc-
tions de texte proposées.

L’article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10 voix
et une abstention.

Art. 47

Le président, M. Paul Tant (CVP), propose d’apporter
un certain nombre de corrections techniques au texte.

La commission marque, à l’unanimité, son accord sur
ces corrections.

L’article, ainsi corrigé, est ensuite adopté par 10 voix
et une abstention.

Art. 48 et 49

Le président, M. Paul Tant (CVP), propose d’apporter
un certain nombre de corrections techniques au texte.

La commission marque, à l’unanimité, son accord sur
ces corrections.

Les deux articles, ainsi corrigés, sont ensuite adop-
tés par 9 voix et 2 abstentions.

*
*     *

La commission décide ensuite, à l’unanimité, de dé-
roger à l’article 18.4a.bis du Règlement de la Chambre
et de passer immédiatement au vote sur l’ensemble des
articles à l’examen.

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion, est ensuite adopté par 9 voix et 2 abstentions.

Le rapporteur, Le président,

Willy CORTOIS Paul TANT

De commissie stemt eenparig met de voorgestelde
verbeteringen in.

Vervolgens wordt het aldus verbeterde artikel aange-
nomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 47

De voorzitter, de heer Paul Tant (CVP), stelt voor een
aantal technische verbeteringen aan de tekst aan te bren-
gen.

De commissie stemt eenparig met de voorgestelde
verbeteringen in.

Vervolgens wordt het aldus verbeterde artikel aange-
nomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Art. 48 en 49

De voorzitter, de heer Paul Tant (CVP), stelt voor om
in de  tekst een aantal technische verbeteringen aan te
brengen.

De commissie stemt eenparig met de voorgestelde
verbeteringen in.

De beide aldus verbeterde artikelen worden vervol-
gens achtereenvolgens aangenomen met 9 stemmen
en 2 onthoudingen.

*
*     *

De commissie beslist vervolgens eenparig om af te
wijken van artikel 18.4.a)bis van het Reglement van de
Kamer en onmiddellijk over te gaan tot de stemming over
het geheel van de voorgelegde artikelen.

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde
bepalingen wordt vervolgens aangenomen met 9 stem-
men en 2 onthoudingen.

De rapporteur,      De voorzitter,

WILLY CORTOIS PAUL TANT
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